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1643 Oktober 3 . , Zug A

SCHREIBEN1 VOM [ ZUGER AMMANN] B[EAT II . ] ZURLAUBEN[AN DEN VE-
NEZ. RESIDENTEN DOMENICO VICO]

"si ce n ' est par jronie que vous m ' escrivies , en me remerciant des fa¬

veurs & Courtoisies qu ' aye receu de moy le s. r [Daniel II de Bellujon]y
Baron de Coppet [Werber Venedigs ]* . Je vous supplie de croire au

moings , qui s ' il m ' eust rencontre en passant icy , Je n ' eusse manqué de

Luy offrir mon service , mais a la Vérité sans aucun pouvoir , de luy

octroyer . . . le passage po. r  ses soldats [ =deutsche Kriegsknechte,

welche Coppet in Deutschland geworben hatte und nun über das Gebiet

der eidg . Orte nach Venedig führen wollte ] , lequell il debuoit solli¬

citer & obtenir avant que de . . . venir [ frapper ] a la porte : estants

donques . . . [juste de dire que je l ' ai ni ] servj ny arrestés , po. r  les

raisons qu ' aves entendu du R . Pere Louis [Reydellet , gleichfalls ein

venez . Diplomat ] : Je suis bien marry qu ' on ne travaille autrement aux



moyens de leur liberté : Les aureilles des Mes Sup. rs [Ammann und Rat
von Stadt und Amt Zug ] ne sont pas fermes ny po. r  M. r le Baron n 'y [ l]

po. r  luy C ' est a eux de pouvoir : a ce fascheux accident [ - weil die
besagten Bewilligungen , Zuger Gebiet bzw . die Gemeinen Herrschaften

passieren zu dürfen , nicht Vorlagen , war zumindest Reydellet eine

Zeitlang gefangen genommen worden - ] , ains que le s r [Johann Kaspar]
3

Ceberg [Ratsherr von Schwyz ] . . . [leur a fait savoir ?] : C ' est ce que
Vous ay volu dire en responce " .

1) Das vorliegende Schreiben ist die Antwort auf AH 97/141.
2 ) s . etwa AH 82/63 3 ) s . etwa AH 80/46

Konzept , z . T . stark überarbeitet und daher weder inhaltlich noch
sprachlich absolut gesichert . - AH 97 , 301
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